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ESPERANTO 
El Esp9r¡an:lo es una len^uíi aiUfi-

cial, destinada aseria segunda de ca
da ano, para que le sirva en sus rela
ciones iiiterRJicionales 

El Esperanto no pretende suplantar 
á todas las lenguas nacionales, para 
quedarse la única lengua de mundo 
lo que pr«tende es ahorrar el estuilio 
largo, caro y penoso de una ó varias 
lenguas vivas, á todas aquellas perso
nas á quienes las relaciones interna
cionales sean útiles ó necesarias. Por 
eso se llama con más propiedad len
gua iotérnacional auxiliar que lengua 
universal. 

El Esperanto no es difícil «ie apren 
der: dos meses de estudio son suficien
tes para las personas de escasa ins-
trncción ó que no conocen niugunp 
de las lenguas muertas ni tampoco al 
lonas de las extranjeras; tres sema
nas solamente para las personas que 
conocen algo latín ó alguna lengua 
viva, además de la española: tres ho 
rasé lo sumo para tas personas que 
posten trqs 6 cuatro idiomas extran
jeros. Esto no parecerá exagerado al 
t]ues«paqae la Gramática no tiene 
más q»e 16 reglas generales sin excep 
cien de ningún genero, que están 
aprendidas en menos de dos horas. 
Cuando se conoce el alfabeto, se sabe 
ya la pronunciación. 

Una memoria muy mediana es más 
que suüciente para aprender el Espe 
ranto, pues la lengua no está formada 
de palabras artificiales inventadas á 
capricho. Las raices están turnadas 
de todas las lenguas existentes, según 
el gr^do de internacionalidad. Una 
raíz común á tres lenguas es preferí 
da á otra que sólo se encuentra er. dos 
Aquí no hay más artificio que el me
canismo de la Gramática y la forma
ción de ias palabras. 

El resultado maravilloso de reducir 
la Gramática á 16 reg as, es debido al 
ingenio del Dr Zamenhof, y lo ha 
conseguido comparando entre sí.gran 
número de lenguas. La Grarnática s? 
ha como evaporado entre sus manos. 
Y, en efecto iqué fárrago de cosas inú
tiles se encuentran en las demás len
guas vivas ó muerta&I El Esperanto 
no ha conservado más que lo estricta 
y lógicamente necesai;io para Iq ex
presión e;î acta del pensamiento hu
mano. 

En Esperanto no hay más que un 
solo artículo definido, la, para todos 
los géiíero» y para todos los números. 
Bl articulo indefinido no se traduce-
Todos los sustantivos terminan en, o, 
todos los adjetivos en a, los verbos en 
{ y ios aévesJlies e n c Seis tprmina-
eiwMslMstan para la coqjugación de 
cualquier vecbo en sas tiempos sim
ples: presente aj, pasado i», fotaro os, 
ii»perativo subjoBtivo «, condicional 
US. Por medio de seis participios, tres 
actives, á saber, presenteon/, pasado 
int, futuro ont, y tres pasivos at, if, ot 
se forman los tiempos compuestos, y 
k pasiva de todos, más los tiempos 
de obHgación, con un solo verbo aaxi 
liar, efti En Esperanto no hay ningún 
verbo irregular^ 

Así de la raiz paro/' sa forman: ^ r o 
to, palabra; parola, oral; pároli, hsí-
íiXvixy parole, oralmente. 
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El Complemento directo del verbo 
se distit^ue cpn «na n y el plural con 
unay, quese pronuncia y. Mi amas 
mian patrón K-^j miajn fralojn. Yo amo 
á mi padre y á mis hermanos. 

El sistema no deja de ser ingenioso 
y no exige e cooocitnieuli) de un gran 
número de raices porque el Esperan
to posee un medio maravilloso con 
el cual se suprime la mayor parte de 
las raices. Tal es el empleo de los afi
jos y las palabras compuestas. 

Así e¡ subfijo in sirve para formar 
el femenino de los nombres, y alivia 
por consiguiente á la menor de otras 
tantes raices-^epa/ro padre, patrino 
madre; de fralo hermano... fralino 
hermana. 

El subfijo ar indica reunión. De 
arfeo árbol, de woWo palabra, variara 
diccionario. 

El prefijo mal expresa lo contrario: 
de boua bueno, malbona malo: de amo 
amor, malamo odio: de supre arriba, 
malsupre bajo. 

Con el prafijo bo se nombran los 
parientes por afinidad. De filo, hijo, 
bofilo yerno: De filino hija dofilino, 
nuera. 

Como estos contiene el Espetanto 
como una treintena de efíjos, con los 
cuales puede expresar con suma sen-
cillt'z y notable exactitud aun los más 
delicados matices del pensamiento. 

Respecto de la pronunciación nada 
niíís sencillo. La uniformidad resulla 
d» las reglas fijas de pronunciación 
que lieneel Esperanto para todas las 
naciones. 

Al latín le sucede todo lo coútraii.-; 
cada pueblo tiene sus reglas especia
les que, por acomodarse á su pro|)ia 
lengua, difieren totamente de las de 
los demás. Cuando una lengua, por 
ejemplo el francés, tiene reglas de 
pronunciatióii.á ellas se sujetan to 
(los los que apienderlos quieren, y 
no se dirá que sabe pronunciarlo co
mo los franceses, es decir, como esas 
reglas enseñara. Lo mismo pues, ha 
de suceder con el esperanto. 

De aquí que nada más fácil que di
cha uniformidad. Buenas pruebas han 
dado de ello los franceses que han ido 
á París y los búlgaros en Inglaterra, 
que sin conocer las lenguas de dichos 
países se han entendido con los espe
rantistas desde la primera palabra. Y 
sobre todo, los tres congresos univer
sales que ha habido, 1905 en BoulOg-
ne-Sur-Mer (franela) Í906 en Gitie-
bra (Suiza) y 19()7 eu Kambridge (In
glaterra), donde acudieron iiiiles de 
esperantistas de más de 20 naciones 
diferentes, hablando todos como si 
fuesen hijos de un mismo pueblo, ha 
demostrado lo práctico del idioma. 

Loord al Dr. Zamenhof por su h.u-
manitario invento, que sin dudarlo, es 
el invento de más provecho para la 
humanidad. 

VERDA STELO. 

Notas alegres 

ilfiSMMSS 
Apesar que los acordes de las miar-

chas «judías» y granaderas, repercu
tiesen por cal es y plazas anunciando 
«^semi-oQcia'mente» que los califor
nios echaban i la calle La Samarita-

na, y que estaban decididos á que Pi-
latps se lavara las manos, parece que 
reina a guna inde>cisión entre los de 
la directiva eticarnada y será muy 
probable, que en vista del poco apo
yo qiie los proce^jippjftas encUSOlran 
entre el comerciéimm^mtí&0im>í^Me-
daremo».ain verá Judas dandotel ós
culo, QÜa bujcínttiie iastsiete cabezas. 

Está vbto, Canagena. está seuten-, 
ciada^á i<|ne ae sa priman 4«4os aque-
Wos fostejosqnepuedan redundartili-
lidaJ, y ya que los festejos de la tem
porada de fem han desaparecido ca-

^si ;por completo, pues únicamente 
quedan ias regatas y los fuegos de ar-
tilkio, también las procesitmes de Se-
m<anfl Santa, que desde ti6ni<po inme
morial adquirii^roQ gr<an fuinaipor su 
or4eo y magaificencia, porapatíaside 
unos, y por poco eatusiasmo de los 
otros, deaapaieoerán por completo, 
siendo pasto de la «polijla* k>3 ricos 
trajes qoe reciealemenle adquirieron 
los californios. 

Anímen'ie unm y otrqs, y haciendo 
un peiQueáo oüt̂ aerzo puede realizarse 
la hermosa procesión del Miércoles 
Sanio, que corre á cargo de los en«ar^ 
nados, y cooperando éstos á los de 
enfrente con aî s tercios, pueda cele-
-bracse la etósic» y popular procesión 
de la madru($ada que á su cargo tione 
la marrajieria. 

Animo, pues, que aún queda tiem 
po. 

OTEMA. 

DE TELÓN AFUERA 

Anoche vimos«1 «Genio alegre*, la 
primorosa comedia de los fértitea in
genios sevillanos Serafín y Joaquín 
A. Quintero. 

El «Genio alegre» es una comedia es
crita con un propósito «aiio y.... re
constituyente, el de levantar los cora
zones abatidos, el de desterrar las me
lancolías délas almas nostálgicas, pro
clamando como indiscutible panacea, 
la alegría, única fuerza motriz de la 
salud y de la vida. 

Gracia, delicadeza, humorismo„poe-
sía, de todo tiene la hermosa obra, á 
flor de un diálogo ágil, jugoso, satu
rado de cosqs de la tierra, de felices 
andalucismos. 

¡Alegrémosnos de haber nacido!, di

ce con eQtttsiasmo el ip<WsOif4je^ím 
bolo de la comedia, AlcKiémosnos, 
porqueasí nuestras alegrías irradiarán, 

'bn tttdOs lOs'sefésqae á miestrO lado 
v iwn. 

El iGenío alegre» era ya nranjar sa
boreado eott éelljite por natfátro pú
blico en la'«títefibr temporada. Limi
témosnos pues á ^halílwr díB su itiler-

^ritaéi4n aaoiibé. 
En prritiér^término icflttio no! dés-

tiácatíse'ias gigántesbasUgnt'as die fto-
sario Pino y de «ítilltb 1 htdHér. La 
encantadora aclríí'hiío con sin igual 
désenvOltara ygrttd» rfrgénua el sim
pático personaje dielíi ulégvé y deci 
dora Consola don; y T%úH>k?r, d'actor 
enli«ient&, dio lal papel d« WHo e% pri-
iwogéin ito lie 4a' M aVqatísía d* los AtVa 
zeii«s,ta naturalidad y'bUdti güito á 
que noB«ene R6tístttttíbv«*<>'9. 

Los aplausos, ^ e bttbo intréb*^ y 
muy calurosos, fuéWJO'parü e^ttSdOs, 
conipartiéndolos tainbién,—jp^to es 
cottsifenarlo-^la ^éfitífa 'Cart'dti'ÓQ fen 
la noble doña Sacramentos, la señpra 
I>f«i«eD la|f%if«ta CorMIibi y ^# «e-
ñorlbfaz en el grlrcliosb píWtai^ñi-
jero. 

La<coocnrp«neia,BOobittümite'lá per-
sisteneia del «gtw ^oé vagó >nlMrstt<as 
callea, fap !may'ttattierósa. 

BL WA-SPÜNTE. 

I rif fe^ te liÉttos 
Ha faliéeidoen SavlMa el Opotento 

comerciante)E). iSamfín «Rotnvu for
tes, cuya-pcepondéninüiaí tte^e^fne^-
eiooide pesca erq italí que á «jeinploi 

elbicm-oan el NoHe «ée tAaiMca, él 
era en lEapafia y an «1 extranjlelro el 
que iniponía los|)Teeibis de l<os alnircs 
y otros pesoadea e^ Donierva y saia-

Baste decir que«l&r.Reliieu estaba 
en posesiÓBde lasialinp4ri(ia«« de^atún 
de Barbate^ Tortegenda, Ulnéiía, Te 
rrón y Conil; eataétfíma«ki'sociedad 
con Ú. Ramón Gortatnao'̂  otvo entu -
eiasta prop«garthir yíamatitador de k s 
pesquerías de atún—y que abonaba 
ai ministerio de Marina todos los añost 
8%.9Ci||eÍota9 cfníM o^Oi» por los 
referidos pesqueros. 

Además Oía 4ií©ño de las fábricas 
de conservas de «pascado de Barbate, 
Torregorda é isla Cristina,, situadlas 
en las provincias de C^diz y Huelva, 

••niipmiiiii iipHiingcTOnMiini. •tiitiirii 

y que producen anualmente unas 
25i0OO cajas déalúnten aceite, con pe
so de 80 á 90 kilos y acóndicioMáiúo en 
latas de 5, 10 y 20 kilos que á létyptífce-
tas. poco masó menos.que vale ceda 
caja en mercado, pr-iducen un ingre
so de 3,100.000 pesetas 

Poseía I). Serafín Rom-eu, además 
de las tábrioas y a'raadrabas, dos 'ar
tes d» pesen denom4(vadosr «larraNí,* 
uno en Isla Cristina y otro en Píirtu-
gal, así como numerosos laudes, <fii<lu-
chos y otras (embarcaciones de vela- y 
cinco vapores, todos dedicados íi las 
industrias pesqueras. 

Desde Abril á últimos <ie Agosto, 
iso^enía más de 15 060 opbi'ario^ de 
mar y í«)0 de fábricas, adefntts de un 
ainnáinero de tripulaiHones en ios 
bdreés dé vela de sus flolQs. 

Bl Sr. Romeu compraba aníitahnlién-
te de 25:000 i 80 000 aírrob^ dcMai-idHes 
refinados andaluces y de Tortwa, ji«-
raiaus conlservas. 

Adquiría tatnbién todos los '»<tos 
«iKáis de 801)00 cajas v^cíiis de maféera, 
(enMá]a|i(a,>SevilÍa y HtMlva y Ott^s 
de lata, en número de 282i000 ©fl Vígo 
y Bilbao. 

No empleaba en la fabricación de 
sus conservas y en los artes de p(?«£8, 
más que productos nacionales. 

Tenía cálculo de verdadero comer
ciante y era elalma de todos sus ne
gocios. 

Días antes de ^ morir, tenía «n 'Slis 
bótsiHmmásde300cartas de átítín-
tos negocios, "̂ue él koló contestaría. 

'L»s conservas quéprbdÁciá tienlen 
su -principal mercado en llalla, Fian-
cia y Anafériea, y sus satáztáie^ aén 
"harto bien nombradas en lodliSielfillo-
KBi español,, principálmedte en tos 
puertos de Levante. 
iimiirii mdimiámMé tiiliiiiil-illiiiiini 

IniopiTtacidn de MaHfía 
El Diario Oficial del Ministerio de 

Marina correspondiente al 26 del co
rriente, contiene entre otras disposi
ciones: 

REALES ORDENES 
Oierpo GietH^al 

Dispbwiendo se elitienda (jile 11 i»i-
tuacfórt de excfidtínclá forzosa en (|he 
se hia dejado al teHii'nte dé návfó de 
primera clase.don Pabló Marina Breín-
giís, es para la Corte y la península, 
CObfando sos habeí-fes por la Hattlita-
CiÓrt del Ministerio. 
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—tQaé7—ÍD térra pió el AngAl. 
—Mo *a abtÍQtw •toD & cottoiedélor,—ooncln-

JSt roi|tro,del Ang»t •% pf M,>(«^ .pü^iMi^t^HM ©1 
vloyrtü se dotuTo repentinamiMBta, Y estaba pre-
ola|kQi«mtî  estaba na el período ilgtdo de tjoa con-
oiu explicaciéu >ot>re los spteoedentasde aiMi|>ier-
na de an, oarnfro, Ilnb« ana pama,. 

—A ptopósito,—dijo de pronto el Imttl. — 
4LQ bftn iageA t̂»do á qi^4 oouio A la ««^riaJe las 
gen tul 
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VrShñté y tfattfüs ié hi U^ál; 

£u la mesa, él AogM-iW tioti«V> W i<vté||í(d''!»• 
KTCWtarw mu liiifHW«ilÍi'«tiÍi<#<tt #».-' '-'-

—Lo oíAa extraño,—dijo el ADgel,-'ilNH'Mfc Ws-
paaioMaie MtdftAI... # ««M Mn ftf«i iM^oran 
ioflB#llRMid««w4 «««Itllly BtlVM *i-refjfáiíáll««̂  fmn. 
e«a..*j« 

-*.flaw!í»n r«ioelja«fil«f^diÍto él'vleMi^V^lb té, 
•«•A^elhwtinembáirííotío Wé gtlMi ét -díítti';' — 

observó «I Ángel. 
—No\~»p««6'tl viéaMO>í«íc. ffeS IttÉMi-.' 
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